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INGLIZ VA O’ZBEK TILLARI FRAZEOLOGIK OLAMI TASVIRI
TAHLILI

Tursunov Mirzo Mahmudovich
dotsent, BuxDU

Egamova Shahnoza Asrorovna
magistrant, BuxDU

Annotatsiya: Ushbu tezisda frazeologiya va frazeologik birlik tushunchasi,
uning kelib chiqgishi va xalq madaniy me’rosida tutgan o’rni, uning qay darajada
o’rganilganligi tahlil gilingan. Shuningdek, ingliz va o’zbek tillari frazeologik
olami tasviri tahlil gilingan bo’lib, har ikkala tilga xos iboralardan namunalar
keltirilgan.

Kalit so’zlar: frazeologiya, frazeologik birikma, frazeologizmlar, frazeologik
ma’no, leksik ma’no, frazeologik olam.

Annotation: this thesis analyzes the concept of phraseology and phraseological
unit, its origin and role in the cultural norm of the people, to what extent it is
studied. Also, the image of the phraseological world of English and Uzbek
languages is analyzed, examples of expressions specific to both languages are
presented.

Keywords: phraseology, phraseological combination, phraseologisms,
phraseological meaning, lexical meaning, phraseological universe.

AHHOTAUMS: B JAaHHOH Te3UC AaHAIH3MPYeTCs MOHATHE (Pa3eolioruu M
(pazeonoOrHHECcKOil CIUHHUIIBI, €€ MPOUCXOKICHHE W POIL B KYILTYPHOI HOpMe
HAapoaa, B Kakoil creneHd oHa u3ydeHa. Takke aHanmmsmpyercs o0pa3s
(paseonoruueckoro MHpa aHraHHCKOTO M y30€KCKOTO A3BIKOB, NPHBOIATCA
TPHMepPHI BEIPAKEHHH, XapaKTepHBIX 1714 000HX A3BIKOB.

KiawueBsie  cioBa:  (pazeoyiordsi,  (ppa3’ecliorHYEcKOe — COYETAHHE,
(pazeonorn3Mel,  (hpazeonoTHUECKOE  3HAUCHME, JIGKCHYECKOE —3HAYCHME,
(ppazeonoruvecKHii MHp.

Avvalambor frazeologiya o'zi nima degan savolga javob izlaydigan bo’lsak, u
tilshunoslikning alohida bir gismi bo’lib, fraza ya’ni iboralar, ularning tuzilishi,
ma’nosi bilan shug’ullanadi. Frazeologiya fan sifatida shakllangandan beri ko’p
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vaqt o’tgani yo'q. Dunyo tilshunosligida olimlar XVIII asrdan boshlab frazeologik
birliklarni o’rganishgan.''” Frazeologiya dastayval stilistika fani tarkidida
o’rganilgan. “Frazeologiya” atmasini esa, fanga ilk bor fransuz-shveysar
tadqgiqotchisi Sharl Balli(1865-1947) olib kirgan. Balli o’zining “Stilistika
ocherki™(1905) va “Fransuz stilistikasi”(1909) asarlarida frazeologizmlarni
o'rganib chiqgan. Rus tilshunosi Polivanov ilk bor frazeologiyani alohida fan
sifatida o’rganish fikri bilan chiggan. N.N.Amasova, A.B.Kunin ingliz, V.G.Gakk,
Y L. Retsker, Z.N.Levitlar fransuz, A.D.Rayxshteyn, L.1.Chernishova nemis hamda
A.A.Potebnya, LILSreznevskiy, L.A.Buxalovskiy, A. A.Shaxmatovlar o’z
asarlarida rus frazeologiyasi masalalarini ko’rib chigishgan. O*zbek tilshunosligida
frazeologiya sohasidagi tadgiqotlar o‘tgan asrning 50-yillaridan boshlangan.
O’zbek olimlaridan Sh.Rahmatullayev, K.Yusupov, H.G ulomov, M.Siddigova,
X.Tursunova, A.Zohidov, A.EMamatov va MM . Tursunovlar o’zbek
frazeologivasi  masalalarini o'z  ilmiy  ushlarida tadgiq qilishgan.
Tadgigotchilarning frazeologiya sohasi bilan shug’ullanganiga endi bir necha yuz
yil bo’lgan bo’lsada, frazeologik birliklarning yaralishi insoniyat tarixichalik
qadimiydir, Bir tilning frazeologiyasini o’rganish orqali ushbu tilda so’zlashuvchi
xalgning madaniyati, tarixi,urf-odatlari, fe’li to’g’risida ma’lumotga ega bo’lish
mumkin. “Xalq tarixi ganchalik boy bo’lsa, uning tiliga xos bo’lgan birliklar
shunchalik yorgin va mazmunan ko’p qirrali bo’laveradi”,- deb yozadi
M.M.Tursunov.""® Darhagigat, bir tilning frazeologik olami uning madaniyati
haqidagi gimmatbaho manbadir. Ingliz tadgiqotchisi Raymond.V.Gibbsning
ta’kidlashicha, insonlar kundalik turmush tarzida bir-biri bilan kamdan-kam
hollarda badiiy tilda suhbat quradi va ushbu holatda fikrni, aynigsa, mavhum
g’oyalarni ifoda etishda turli ibora va maqollar yordamga keladi.''” Shunday ekan,
turli frazeologik birliklar so’zlovchining nutq uslubini bezovchi lingvistik bezaklar
emas, balki, tilning ajralmas qismi bo’lib, ijtimoiy o'zaro munosabatni
vengillashtiradi, matn uyg’unligini kuchaytiradi,va eng asosiysi, insonning
anglatmoqchi bo’lgan fikrini ifoda etadi.

Keyingi yillarda frazeologiya tilshunoslikning keng o’rganilayotgan sohalaridan
bo’lib, hozirga gadar frazeologizmlarning ma’no tabiati, hosil bo’lish usullari,
o’zaro sinonimik, antonimik, vanantdoshlik xususiyatlari; morfologik strukturasi,
ularning gap tarkibidagi sintaktik vazifasi, baynalminal frazeologiya kabi masalalar
yuzasidan qator ishlar amalga oshirilgan. Frazeologik birliklar ikki yoki undan ortiq
so’zlarning bargaror bog’lanishidan hosil bo’ladi. Birog frazeologik ma'no uning
tarkibidagi so’zlarning leksik ma’nolari yig'indisidan kelib chigmaydi, u umumiylik
xususivatiga ega.'”” Frazeologik ma'no bilan leksik ma’no o’rtasida umumiylik
bo’lishi bilan birga bir nechta o’ziga xos belgilar mavjud. V.P.Jukovning fikricha,

7 hitps:/faudiobook.uz/blogsmews/frazeologik-iboralar-va-ularga-misollar

¥ MM Tursunov, monografiya, “Ingliz va o’zbek tillarida metaforik iboralaming lingvokognitiv tahlili”, Buxoro,
2022
1 D.Geeraerts and H.Cuykens. The Oxford Handbook of Cogniyive Linguistics. Oxford University Press, 2007,
120 G, A Shodiveva . O'zbek frazeologizmlari strukturasi. Farg“ona, 2007,
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ketadi” 1borasi esa tuzalib ketmogq ma’nolarini ifodalagan bo’lib, ular asar
mazmunini yanada boyitgan.,'” Ingliz adbiyotida ham yozuvchilar turli
fraseologizmlardan foydalanishgan bo’lib, ular asarning ta’sirchanligini oshirishga
xizmat gilgan. Masalan, Jeyn Ostin asarida kelgan “l wish Jane Fairfax very well;
but she tires me to death™ gapidagi “wish somebody well” iborasi omad tilamog
ma’nosida, J.Golsvorsy keltirgan “You always wait to see which way the cat jumps™
gapidagi “wait to see which way the cat jumps” iborasi vogealar rivojini kuzatib
turmoq ma’nosini ifodalagan.'**

Yugoridagi fikrlardan kelib chiggan holda shuni xulosa gilib aytish mumkinki,
frazeologiya tilshunoslokda nisbatan yangi soha bo’lsada har ganday, jumladan,
ingliz va o'zbek tillarida ham frazeologik birliklar xalq tarixi qadar gadimiy va ular
0’z ichida shu xalgning o’tmishi, madaniyati, urf-odatlari, vashash tarzini
mujassamlashtiradi. Frazeologik birliklar, aynigsa, oddiy so’zlar va so’z birikmalri
bilan ifodalash qiyin bo’lgan tushunchalarni kengroq tarzda yoritib berishga xizmat
qiladi, tilni boyitadi. Badiiy asarlarda qo’llanilgan turli iboralar esa, uning
ta’sirchanligini orttiradi.
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